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З досвіду роботи з обдарованими дітьми 

в умовах спеціалізованої школи

Авторська технологія оформлення і презентація науково-дослідницької роботи».
Секція: німецька мова. «Країнознавство Німеччини»
 Філатова Г.П., учитель німецької мови, вчитель-методист, Харківська спеціалізована  школа І-ІІІ ступенів № 134 Харківської міської ради Харківської області
Сучасні потреби у спілкуванні та співпраці людей з різними мовами та культурними традиціями вимагають змін у підході до викладання та оновлення змісту навчання іноземних мов.
Профілье навчання в спеціалізірованій школі передбачає практичне опанування учнями мовленнєвими компетенціями на рівні, достатньому для здійснення іншомовного спілкування (рівень В2 – С1). Особливу увагу ми приділяємо розвитку соціокультурної компетенції учнів, що надає змогу виховати активну особистість, підготовлену до участі в діалозі культур.
Велике значення в реалізації гуманітарного профілю займає системна робота з обдарованими учнями в шкільних наукових товариствах, мовних клубах, гуртках.

Як підсумок – презентація роботи на шкільній науковій конференції.
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ВСТУП
Цілі і завдання даної роботи 

 Ця робота має на меті показати розвиток і використання топоніміки як особливої лінгвістичної дисципліни: її категорії, основні шляхи вивчення і місце топонімії в загальній лексичній системі німецької мови. Вітчизняна література з питань топоніміки в основному містить матеріал з загальних питань власної назви, у тому числі і топоніміки. У навчальній літературі з германістики топонімія німецької мовної області розглядається дуже мало. Є лише окремі топонімічні екскурси, що містяться в посібниках з історії мови. Завданням даної роботи є спроба дослідити топонімію найбільшої німецької федеральної землі Баварії на основі використання фактів і прийомів приватної топоніміки, а також методів синхронії і діахронії. Баварія була обрана учнями як об'єкт для досліджень, тому що, як нам здається, ця федеральна земля володіє багатим матеріалом для топонімічних досліджень, враховуючи її історичну та культурну спадщину, велику кількість пам'яток архітектури і давню історію розвитку міст, які належали свого часу різним культурним цивілізаціям. Слід також враховувати вигідне географічне положення землі, що дозволяє використовувати в роботі не тільки лінгвістичний матеріал, але й дані картографії та географії, де автор використовує Шкільний атлас Вестерманна (Westermann Schulatlas, Grundausgabe Bayern) і Великий атлас Вестерманна.

  Актуальність даної роботи полягає в тому, що топоніміка як комплексна наука має вихід не тільки в лінгвістику, але і в інші галузі знання і спонукає до подальших досліджень в цій області.
  І розділ роботи присвячений теоретичним проблемам топоніміки, у ІІ розділі винесені приватні питання, пов'язані з дослідженням топонімії конкретної країни (Німеччини, землі Баварії).

  Теоретичні положення базуються на роботах відомих фахівців в області ономастики ( Мурзаєв Є.М., Суперанська А.В. та ін.) В основу лінгвістичного аналізу топонімічного простору вільної землі Баварії покладені роботи вітчизняних і зарубіжних германістів (Жирмунський В.М., Шмідт В., Лінке А.), матеріали німецьких довідкових посібників і журналів з країнознавства («Merian», «GEO», «Deutschland», «Nürnberg heute», «DuMont Kunst-Reiseführer»), а також етимологічний словник географічних назв Німеччини «DUDEN. Taschenwörterbücher. Geographische Namen in Deutschland », дані з якого використовувалися при встановленні походження баварських міст і етимологізації їх назв. Треба підреслити самостійність учнів в опрацюванні теоретичного та практичного матеріалів, а також новизну досліджених топонімічних об’єктів.
  Топонімічний матеріал запозичений зі словників, списків населених місць, географічних атласів та іншої довідкової літератури, перелік якої наводиться в кінці роботи. 

Предмет і завдання топоніміки. Місце топоніміки серед інших лінгвістичних наук. 
   Поряд з іменами загальними (лат. nomina apellativa) у будь-якій мові є власні назви (лат. nomina propria англ. Proper name, франц. Nom propre, ньому. Eigenname). Лінгвістична наука, що займається їх всебічним вивченням, називається о н о м а с т и к о ю (від. грецьк. onomastike - «мистецтво давати імена»).

 Власні назви використовуються для позначення широкого та різноманітного кола предметів, явищ, понять.

  Людина має ім'я, по батькові, прізвище, може мати прізвисько, псевдонім. Це - антропоніми (грец. anthropos - «людина» і onyma - ім'я, назва»). Сукупність антропонімів - антропонімія тієї чи іншої мови. Наука, що вивчає антропонімію, - антропоніміка.
  Географічні об'єкти (річки, моря, гори, низовини, міста, села, області, вулиці, проспекти, дороги та ін.) також мають власні імена – топоніми.
  (Грец. topos - «місце» і onyma - ім'я, назва»). Сукупність топонімів утворює топонімію. Наука, що вивчає топонімію, називається топонімікою.

Назви об'єктів космічного простору (зірок, сузір'їв, планет, комет, астероїдів) - космонімія (грец. kosmos - «світобудова», «небесний звід» і onyma - ім'я, назва»). Вони утворюють космонімію, яка вивчається в особливому розділі ономастики - космоніміці.

Власні назви (прізвиська) тварин, найчастіше домашніх - собак, коней, корів та ін. складають розряд зоонімів (грец. zoon - «тварина» і onyma - ім'я, назва»); їх сукупність - зоонімія - вивчається в зооніміці.

Власні назви нерідко отримують і предмети матеріальної культури, науки і техніки (музичні інструменти, ювелірні вироби, пароплави, космічні кораблі), а також твори духовної культури (книги, журнали, опери, музичні передачі тощо). Для їх позначення поки немає загальноприйнятого терміну; їх називають ктематонімами (сукупність ктематонімов - ктематономія, наука про них - ктематоніміка (від грец. кtematos - «справа» і onyma - ім'я, назва») або хрематонімами (від грец. сhrema, chrematos - «річ, предмет, справа»).

Антропоніміка, топоніміка, космоніміка, зооніміка, ктематоніміка та ін. входять до складу ономастики як її розділи. ( Таблицю 1)1. 

Всебічне вивчення ономастичного матеріалу припускає розгляд його в тих аспектах і тими науковими методами, якими володіє сучасне мовознавство в всій сукупності своїх напрямків і шкіл - таких, як «внутрішня» лінгвістика (структурна, або конструктивна), соціальна лінгвістика, етнолінгвістика,  порівняльно-історичне мовознавство та ін. Ономастика як лінгвістична наука  
1 За основу в таблиці взято класифікацію В.Д.Бондалєтова в кн. «Русская ономастика». М., 1983

займається вивченням сутності власних імен, їх функціональної специфіки, виникнення розвитку, їх зв'язку з усіма рівнями, або ярусами, мови, теоретичним і практичним значенням самої ономастичної науки, а також її зв'язків з іншими науками.

Загальнотеоретична проблематика ономастики обумовлюється універсальним характером ономастичної лексики (вона властива всім мовам світу), подібністю її найбільш загальних ознак, її функціонуванням та історичним розвитком.

Актуальним для фахівців із загальної ономастики та будь-якої з приватних ономастик (російської, німецької, слов'янської, німецької) є розгляд таких ономастичних проблем, як:

• структурно-мовна (особливо семантична) специфіка власної назви, її відмінність від загальної назви;
• місце ономастичної лексики в системі мови;

• виникнення і закономірності розвитку власних назв, роль внутрішньомовних і зовнішніх по відношенню до мови чинників у їх еволюції;

• методи вивчення ономастичної лексики (загальнонаукові, загальнолінгвістичні, методи інших наук, зокрема географії, психології, специфічні методи вивчення ономастики в цілому і її розрядів);

•  характер ономастичного матеріалу і місце ономастики серед інших наук - громадських і природних;
• виникнення та історія ономастики як особливої науки та окремих її розділів.
Як вже згадувалося вище, топоніміка - це лінгвістична наука, що займається вивченням географічних назв (місцевих назв, топонімів) у самих різних аспектах. Топоніміка може бути загальною і приватною, діахронічною і синхронічною. Приватна топоніміка займається розглядом топонімів конкретної мови, наприклад, - німецької. Загальна топоніміка виявляє загальні закономірності, властиві місцевим назвам різних мовних систем. Загальна і приватна топоніміки тісно пов'язані між собою. Так, виявлення загальних закономірностей завжди передбачає знання окремих фактів конкретної мови. Приватна топоніміка, у свою чергу, використовує теоретичні положення, обгрунтовані загальною топонімікою. Діахронічна топоніміка простежує розвиток топонімії у різні періоди історії мови. Наприклад, можно простежити розвиток німецької топонімії з епохи існування давньоєвропейського мовного простору і до наших днів. Синхронічному топоніміка вивчає певний мовний зріз: тільки давньоверхньонімецький або тільки нововерхньонімецкий і т.д.. Діахронічний і синхронічний аспекти тісно пов'язані один з одним. В основі діахронічного аналізу завжди лежать певні синхронічні зрізи, на основі порівняння яких можна зрозуміти топонімію в її розвитку. У свою чергу, при синхронічному розгляді завжди необхідно враховувати моменти еволюції, наприклад, поява різних інновацій і відмирання старих явищ. Крім того, багато явищ стають зрозумілими лише тоді, коли лінгвіст вдається до аналізу їх походження. 
РОЗДІЛ I
2.1. Розвиток топоніміки 

 Будь-яке явище, яке історично розвивається, потребує періодизації. Для топоніміки, розвиток якої, з одного боку, пов'язаний з історією мови, а з іншого - з суспільною історією, необхідні дві періодизації. При аналізі розвитку топонімічної структури слід використовувати періодизацію, прийняту в роботах з історії німецької мови:

• давньоверхньонімецький період - VIII-XI ст.;

• середньоверхньонімецький період – XII-XIII ст.;

• ранньонововерхньонімецький період - XIV-XVIст.;

• нововерхньонімецький період - з XVII ст. 
 Багато топонімів сягають своїм корінням в глибоку старовину, де необхідно виділити ще дві епохи:

• індоєвропейську - до сер. I-го тисячоліття до н.е.

• німецьку - до V ст. н.е..
Період між німецькою і давньоверхньонімецькою епохами зазвичай називають дописемним. 
 При аналізі топонімів з точки зору її зв'язку з розвитком суспільства доцільно залучати періодизацію, прийняту в суспільній історії, виділяючи при цьому наступні періоди:

• епоху первіснообщинного ладу - приблизно до початку н.е..;

• період розкладання первісно-общинного ладу - до V століття н.е.;

• епоху раннього феодалізму - VI-XI ст.;

• епоху розквіту феодалізму - XI-XV ст.;

• період децентралізації в Німеччині - XVI-XVIII ст.;

• період новогo часу - XIX-XX ст. 

 Топоніміка здавна привертала увагу дослідників. Так, ще в літературі XVIII століття зустрічаються спроби тлумачення топонімів. Наприклад, Й.Фр.Георгіус пише наступним чином про одну назву: 
 «Dieses mus der wahre Onolzbach / Holzbach seyn / der ad differentium des neuern am Buck gemachten Mühl-Grabens / nachmahls der alte Bach genennt worden.2
Переклад: «Це і є той самий струмок Онольцбах / Хольцбах або Лісовий струмок, який згодом був названий Альтбах, тобто. Старий струмок, на відміну від нового рову, поява якого була пов'язана з будівництвом млина ». 

Потрібно сказати, що в більшості випадків подібні тлумачення носили характер народної етимології, бо вони грунтувалися лише на асоціації назви з яким-небудь ім'ям загальним або власним.

Становлення топоніміки як науки пов'язане з відкриттям порівняльно-історичного методу в мовознавстві. Першою спробою наукового вивчення топонімів є робота Якоба Грімма, присвячена аналізу місцевих назв Гессена. Однак більшість робіт ще довго не переходило за рамки наївних, заснованих на народній етимології, тлумаченні географічних назв. 
У розвитку топоніміки можна виділити наступні етапи:

1. підготовчий період - друга половина XIX століття;

2. младограмматического підхід - перша половина XX століття;

3. період системного підходу до географічних назвах - з 50-х років XX століття.

Протягом другої половини XIX століття проводиться збір топонімічного матеріалу на основі писемних пам'яток. Основними роботами в цей період є історичні ономастикони, що містять всі засвідчені форми назв, наприклад, «Стародавньонімецький ономастикон» Е.Фестермана. Цей ономастикон містить багатий фактичний матеріал, який не втрачає свого значення і в наш час.

    2 Див. Жирмунський В.М. «История немецкого языка». М., 1965.

 У 50-х рр. ХХ століття розвивається системний підход до назв. Розвиток топоніміки в ФРН знаменується виходом у світ фундаментальних праць Е.Шварца, Г. Кауфмана, Г. Крае. 
Топонімісти НДР здійснюють історико-лінгвістичні дослідження за окремими топонімічними ареалами своєї республіки. У зв'язку з цим слід згадати роботи Лейпцігської групи (Г.Вальтер, В.Фляйшер, Р.Фішер. Е.Ейхлер), які містять коротку характеристику топонімічних ареалів, карти із топонімічним спектром, а також етимологічні описи для кожної назви. 
В останні десятиліття топоніміка набуває багатоаспектного характеру. Учених цікавить широке коло проблем:

- морфологічна і словотворча структура топонімів;

- проблеми топонімії в плані загального мовознавства;

- питання соціолінгвістичного характеру;

- історико-лінгвістичні питання.
Розгляд широкого кола питань стало можливим перш за все тому, що топонімісти Німеччини у своїх дослідженнях використовують праці класиків з окремих питань мовознавства.
2.2. Класифікація топонімів

Багатоаспектність топонімів вимагає різних принципів класифікації об'єкта дослідження. 
Можна виділити наступні лінгвісичніні класифікації топонімів:

1. Класифікацію з точки зору мовного походження топонімів;

2. Класифікацію, орієнтовану на періодизацію історії мови;

3. Структурно-словотворну класифікацію.

У відношенні мовного походження в сучасній топонімії можна виділити наступні історичні пласти:
• топоніми «давньоєвропейського» походження, висхідні до епохи, коли на території Європи існувала група близькоспоріднених індоєвропейських діалектів;

• топоніми кельтського походження / локалізуються на заході і південному заході сучасної німецької мовної області;

• топоніми латинського походження;

• топоніми німецького походження, висхідні до епохи існування німецьких діалектів;

• топоніми слов'янського походження (з VIII століття; на сході німецької мовної області - з XII-XIII століть).

Класифікація топонімів, орієнтована на періодизацію історії мови, включає наступні пласти:

• назви догерманской епохи;

• назви німецької епохи;

• топоніми давньоверхньонімецького періоду;

• топоніми середньонижньонімецької періоду;

• топонімія ранньоверхньонімецького періоду;

• нововерхньонімецьку топонімію.

З точки зору словотворчої структури сучасні топоніми можна розділити на наступні групи:

• прості (кореневі) назви;

• суфіксально похідні топоніми;

• безсуфіксально-похідні топоніми;

• топонімічні складання;

• складові топоніми;

• топонімічні зрушення.

Всю топонімію  можна розділити на мікротопонімію і макротопонімію.

До мікротопонімів відносяться назви, що позначають незначні географічні об'єкти, наприклад, вулиці, яри, балки, хутори, пагорби та ін. Такі назви, як правило, володіють семантичною мотивованістю і найбільш схильні до змін. 

Макротопоніми позначають більш значні географічні об'єкти, наприклад, населені пункти (села, міста), річки, моря, гори та ін. Макротопоніми в залежності від охоплених ними об'єктів можна підрозділити на наступні групи:

• ойконіми - Siedlungsnamen (назви населених пунктів);

• ороніми - Bergnamen (назви гір);

• потамоніми - Flußnamen (назви річок);

• хороніма - Gebietsnamen (назви областей, територій). 

У залежності від локалізації позначених об'єктів виділяються:

• топоніми, що іменують об'єкти в межах німецької мовної області: Innsbruck, Eisleben, Wernigerode, der Harz та ін;

• топоніми, які позначають об'єкти за межами області німецької мови: der Amur, die Wisla, der Kongo, Paris і ін

Така класифікація цілком виправдана, тому що часто виникає необхідність окремого розгляду топонімів першої та другої груп. Наприклад, таке важливе питання як передача іншомовних топонімів на німецьку мову розглядається автономно. Навпаки, в плані зв'язку «мова - суспільство» аналізу піддаються тільки назви, які локалізуються в німецькій області.

Топонімії притаманний системний характер, що виявляється, зокрема, в тому, що для певної території властиві цілком певні топонімічні типи. Назви, які знову з'являються на даній території, підпорядковуються поширеним тут топонімічним типами, орієнтуються на них. У зв'язку з цим наукове вивчення топонімії буде більш об'єктивним, якщо дослідник обмежиться яким-небудь топонімічним ареалом. У німецькій мовній області ойконімічним ареалам  відповідають землі (ФРН, Австрія), кантони (Швейцарія) та історичні області, наприклад, Тюрінгія, Франконія та ін..
РОЗДІЛ II

Семантичні особливості топонімів Вільної землі Баварія
3.1.Загальна характеристика топонімів Баварія
 Топоніми відносяться до одного з розрядів власних назв. Власні назви з давніх часів протиставляються загальній назві. Така опозиція заснована на різних взаємовідносинах між об'єктом номінації, поняттям і словом. 
Властивість, яка конституює топонімію як особливий розряд у системі назв, - це прямий зв'язок з географічними об'єктами, що відрізняє її від антропонімії (системи особистих назв).

Основні лексикологічні поняття, що відображають класифікацію словникового складу (синонімія, омонімія, антонімія та ін.), знаходять в топонімії специфічне відображення. 

 Відомий топоніміст-географ Е.М. Мурзаєв наступним чином характеризує кількісний склад топонімів та їх роль в житті людини: «Неможливо уявити собі життя сучасного суспільства без географічних назв. Вони всюди і завжди супроводжують наше мислення з раннього дитинства. Все на землі має свою адресу, і ця адреса починається з місця народження людини. Рідне село, вулиця, на якій він живе, місто, країна - все має свої імена. Щоденне читання газет, класичної літератури, вивчення історії культури і розвиток науки призводять до нового запасу географічних назв у нашій мові, який весь час поширюється»3.

Відповісти на запитання про кількість топонімів, про причини їх виникнення та процес розвитку набагато складніше, ніж сказати про їх роль в житті людини, про їх різноманітні функції в суспільстві. Географічна назва - це адреса населеного пункту, і його історія, і джерело наукової інформації, і предмет гордості, поетичного оспівування і естетичної насолоди людини. 
Визначити кількісний та якісний склад топонімів хоча б окремо взятої країни або однієї з її частин завдання вимальовується досить складне.
А якщо говорити про класифікацію або методи дослідження топонімів взагалі й топонімії однієї країни або регіону? 

Не випадково, тема даної роботи звучить «Деякі особливості топонімії Баварії». Вище коротко вже були викладені причини, з яких учні обрали з усіх федеральних земель Федеративної Республіки Німеччини саме Баварію. Але чому тільки Баварія, а не всі землі разом? Адже, здавалося б, поле для дослідження набагато ширше. І чому тільки «деякі особливості», а не всі. На це питання автори легко дають пояснення. Вони дотримуються точки зору тих вчених-топонімістів, наприклад, В. Д. Бондалєтова або Е.М. Мурзаєва, які говорять про неможливість дослідження великої мовної області, що краще вдаватися до дослідження топонімії якоїсь певної території, наприклад, історичної області, використовуючи при цьому методи приватної топоніміки. Що стосується слова «деякі», то воно використовується учнями-дослідниками цілком усвідомлено. Чому? Відповідь на це питання так само дуже проста. В одному дослідженні, особливо з використанням прийомів приватної топоніміки, неможливо охопити всі сторони такої багатогранної категорії, як топоніми. В іншому випадку, будуть зроблені спроби розглянути всі відразу, і зрештою не буде досліджено нічого. Тому дослідження зупинилося лише на деяких, як нам здається, найбільш важливих і цікавих аспектах, таких як мовна приналежність топонімів Баварії, лексико-семантичний і морфолого-словотворчий. Сподіваємося, що учні і вчителі знайдуть для себе в цьому дослідженні щось нове і цікаве, так само, як ми знайшли це для себе у процесі роботи над ним. 
3 Мурзаев Е.М.Географические названия – География в школе, 1962 № 4, с.24

3.2. Про мовні приналежності топонімів Баварія 

 Наскільки повчальним може бути пошук мотивів для виникнення назв міст і настільки важливим може бути дослідження їх етимології та їх первинних значень. Кожна спроба опису або встановлення поняття стосується не самої назви, а безпосередньо населеного пункту як такого. Наприклад, місто Neustadt an der Weinstraße зовсім не є «neue Stadt» - новим містом, він був заснований в 1220 році і тодішні мешканці міста і прилеглих околиць називали його die neue Stadt - «нове місто». Ця назва закріпилася за містом і зберігалася протягом століть; прикметник neu - «новий» давно вже втратив своє первинне значення, але воно збереглося в складі ойконіми і виконує ідентифікаційну функцію. І навпаки, артикль, який у літературній мові вживається тільки з апеллятивом, в цьому випадку зберігся: 1235 Nova Civitas, 1531 zu der Nawenstatt, 1601 zur Neustadt; на діалекті ще сьогодні він називається die Naischtatt.

Таке збереження назв так само, як зміна фонетичного складу і форми назви, відноситься до історичного аспекту дослідження ойконімії. 

3.2.1. Топоніми кельтського і римського походження
Найстаріші назви на баварській землі, етимологію яких ми сьогодні можемо простежити, виходять від кельтів чи іллірійців. Ці назви були перенесені частково з латини, частково з давньогрецької мови римлянами і грецькими географами. Це такі ойконіми, як Sumelocenna (jetzt Rottenburg am Neckar, Ratisbona (jetzt Regensburg). Велика частина найдавніших назв латинського і грецького походження зникла, і міста отримали нові назви. Тільки мала їх частина збереглася і до сьогоднішніх днів, тільки зі змінами у фонетичній структурі, наприклад, Rigomagus (jetzt Remagen), Lopodunum (jetzt Ladenburg)4. На відміну від одноосновних потамонімів практично всі ойконіми кельтського походження складні слова. Навіть найбільші римські міста на німецькій землі втратили свої латинські назви і замість них отримали німецькі з переходом німецькими племенами в III столітті н.е. римської оборонної лінії limes. Наприклад, такі міста як:
4 DUDEN  Taschenwörterbücher: Geographische Namen in Deutschland. Dudenverlag, 1993 Band 25
Weißeburg i. Bay. - Stadt an der Schwäbischen Rezat, entstand bei den Resten 
eines römischen Limeskastells Biricianis, dessen Name von einem römischen PN * Biricuis abgeleitet und im 4. Jh. belegt ist. Im Jahre 867 wird W. zum erstenmal urkundlich genannt, es war damals ein Königshof der deutschen Karolinger. Der Name 1360 Wayseenburg, 1294 Weizenbvrch, Weizzenbvrch, 1057/75 Wizenburc, 867 Uuizinburc benennt die Stadt nach den hellen Steinen ihrer Mauern5.

Не дивлячись те, що місто виникло з римської оборонної фортеці Biricianis, воно не зберегло латинської назва і отримало суто німецьку назву Weißeburg, що в перекладі означає «біла фортеця». Названо було місто за кольором каменів, з яких були побудовані стіни фортеці, що оточувала місто.

З тих небагатьох міст Баварії, які зберегли в своїх назвах латинське коріння, можна назвати:
Augsburg - A. wurde etwa 30 n. Chr. im Anschluß an ein römisches Legionslager als Römerstadt gegründet und zur Haupstadt der Provinz Raetia gemacht. Sie wurde Ehren des Kaisers Augustus benannt und zusätzlich nach dem keltischen Stamm der Vendeliker, in dessen Siedlunsgebiet sie angelegt war. So ist sie im 2 Jh. griech. Als Augousta Ouindelikon, im 3 Jh. lat. Als Augusta Vindelicum bezeugt. Der deutsche Name wurde seit dem 9. Jh. durch die Anfürung von ahd. burg, purch in der Bed. «Stadt» an das lateinische Augusta neu gebildet: 826 Augusburuc, 867/70 Augustibure, 9 Jh, civitas Augustensis id est (= das ist) Ogesburc, 11. J.

Назва міста поєднує в собі лат. Augusta і стародовньонімецьку назву burg, purch у значенні міста.
Важливе виключення становлять назви на-acum,-iacum, утворені від кельтських або римських особових назв і позначають приналежність міста або поселення його засновнику (в основному в римських провінціях в Галлії і вздовж Рейну). Nominacium aus fundus Noniacus «Grundbesitz des Nonius». У сучасній німецькій мові закінчуються ці імена на-ach,-ich: Antunnacum «Gut des 
5 Ці і всі наступні приклади в цьому розділі наведені з етимологічного словника DUDEN  Taschenwörterbücher: Geographische Namen in Deutschland. Dudenverlag, 1993 Band 25 
Antunnus (jetzt Andernach), Juliacum« Gut des Julius » (jetzt Jülich).
Також часи окупації римлянами німецьких земель і латина залишили свої сліди в баварських ойконімах. З багатих поєднань офіційних римських назв міст збереглися у повсякденній мові тільки окремі слова та імена. Наприклад, місто Konstanz на Боденському озері називалось в VII столітті Constatntia на ім'я короля Constantius Chlorus. Навіть латинські апеллятиви як, наприклад, слово castellum «Befestigung» - «зміцнення» належить до військової лексики, були запозичені в німецьку мову і перетворилися на ойконіми, так і ойконім Kastel у Майнца, 1162 Kastulo з лат. Castellum Mattiacorum «Burg der (germanischen) Mattiaker», які належали до військової лексики.

У баварській мовній області ойконіми на -acum,-iacum, їх німецькі еквіваленти на -ach,-ich або інші латинські назви зустрічаються досить рідко, незважаючи на те, що частина нинішньої території Баварії (всі землі на південь від Дунаю) була захоплена римлянами. Навіть назви міст і поселень, розташованих поблизу колишніх центрів римської цивілізації (Аугсбург, Пассау, Регенсбург і ін) не римського, а в більшості своїй німецького походження (Малюнок 1). Цим підтверджується той факт, що, як вже було сказано вище, навіть найдавніші міста втратили свою первинну назву і у наслідок їх давнього походження простежити етимологію первісної назви неможливо. 

3.2.2. Топоніми німецького походження
При детальному розгляді ойконімів Баварії можна з легкістю встановити, що первісним джерелом імені є місце розташування того чи іншого об'єкта. Ойконіми цього типу виникають у певний період часу в будь-якій мові. Для підтвердження цієї думки наведемо декілька прикладів: 1126 місто Sternvorde був фортецею «an der mit Steinen gesicherten Furt» (сьогоднішня назва Steinfurt). Назва відповідає згаданому в II столітті н.е. переходу через річку Везер Touliphourdon. Інше позначення місця розташування - назва села Niederkirchen bei Deidesheim 1430 hof zu nederkirchen (bei der unteren Kirche - у нижній церкві), де на увазі малася стара церква міста Дедесгейма. 
За допомогою цих прикладів можна простежити виникнення ойконімів з аппеллятивного словосполучення: брід як найважливіший перехід через річку, церква як центр поселення є яскравими особливостями і тому служать основою для назви поселення. Наведемо ще кілька яскравих прикладів, в основу назв яких покладені не тільки церква або перехід через річку:
Traunstein - Stadt an der Traum, r. zur Alz zum Inn, im Chimegau, BY. Sie entstand zuerst auf dem linken Ufer, am Traunübergang der alten Straße Augsburg-Salzburg, Der Name 1376 Traunstein, 1245 Trauwenstain bezieht sich auf ein festes Haus. Mit den älteren Namen 12. Jh. Trun, 1130/35 Trune, 1110/30 Truna war der Ort nach dem Fluß benannt, der 1506 Trawn, 959 Truna heißt und damit der österreichischen Traun, r. zur Donau, entspricht. Diese Flußnamen gehören als alteuropäische Bildung zur idg. Wurzel * dreu-/ *- dru «laufen, eilen».

Lichtenfels - stadt am Main, in Oberfranken, BY, entstand als Marktsiedlung unter einer Burg, die im 12. Jh. zwischen kaiser Friedrich I. unde den Bischöfen von Bamberg strittig war und 1248 endgültig an Bamberg fiel. Der Name 1348 Lechtenfels, 1149 Liechtenuels, 1143 Lihtenuels ist als typischer Burgenname mit mhd. lieht «hell, strahlend, blank» und dem GW mhd. vels «Fels, Felsenschloß; Feste» gebildet und bedeutet «Burg auf dem hellen, blanken Feslen».
Bad Neustadt ad Saale - Stadt an der fränkischen Saale, BY, entstand im 13. Jh. vermutlich als Neugründung der Bischöfe von Würzburg im Bereich der alten Königspfalz Salz, an die noch der Name des benachbarten Dorfes Salz erinnert. Die ältesten Belege des Namens N. sind 1232 nouam ciutatem (Akk.), 1294 Nuwenstat (der Zusatz Bad diente zur Unterschiedung von gleichnamigen Orten Neustadt). 1778 N. an der Saale. Die Heilqullen wurden 1853 erschlossen. 

Як видно з вищенаведених прикладів, всі назви міст чи сіл походять від місця розташування об'єкта (Oberammergau), або від кольору фортеці чи споруд, за стінами яких розташовувалося місто (Lichtenfels, Weißenburg), або від примітних будівель або природних ресурсів, які мав місто, Наприклад цілющі підводні джерела (Bad Neustadt ad Saale, Bad Brückenau, Bad Reichenhall).

Якраз за часів кочування німецьких племен і заселення ними нових територій виникає звичай, називати поселення, виходячи не з якихось особливостей міста як такого, а зі згадки людей, які там проживали. Перш за все маються на увазі словотворчі форми на -ing /-ingen від германьких чи німецьких антропонімів:

-Ingen - Ableitungssendung (Suffix), von Siedlungsnamen, mit der eine Zugehörigkeit ausgedrückt wird. meist sind diese Namen von einem alten deutschen PN abgeleitet, zB Bündingen aus 1196 Bodingen, zu PN Bodo, oder Eppingen aus 1101 Eppingen, zum PN Eppo. 
Пояснимо докладніше спосіб утворення ойконімів цього типу: людина на ім'я Sigimar стає головою певної групи людей (сім'ї або роду) і цю групу людей називають die Sigmaringe (ahd. Sigimaringa = die Leute des Sigimar - «люди Зігімара»). Коли хотіли дати назву місцю, де проживала ця група людей, тоді вживали Дав. відмінок, мн.: bei den Sigmaringen (ahd. (bi den) Sigmaringum,-un, zen Sigimaringun). Прийменники bei, zu в поєднанні з артиклем входять до вживання значно пізніше; спочатку Дав. відмінок вживається в якості місцевоно відмінка. Виникали так само відповідні форми від назв річок і аппеллятивних ойконімів: Elbingen (= bei den am Fluß Elb wohnenden Leuten), Holzingen (= bei den Leuten imHolz, dh im Wald). Зі середньонижньонімецького періоду прийменники знову випадають з ужитку, і форма на -ing перестає існувати. Ойконіми отримують форму із закінченням на -inger,-en, які стають типовим закінченням у ойконімів, і не тільки у них (Bremen, Gießen). Варіанти цієї флексії видозмінюються в кожній федеральній землі: Для Баварії характерний перехід флексії -ingen в-ing (Freising, Garching), у фризькому діалекті вона набуває форму -ens (Esens), у Тюрінгії і Гессені замість форм на -ingen вживаються форми на -ungen і пізніше на -angen (Melsungen ). Такий тип ойконімів досить поширений серед ойконімів Баварії, але не є найхарактернішим (Малюнок 2). 
Слід також назвати інший тип, який був уже відомий в ті часи, за яким називали поселення, але який практично не використовувався; свій повний розвиток він отримав лише після часів переселення народів - це ойконіми з кінцевим формантом -heim, що означає «будинок, місце проживання, батьківщина »

heim - das gemeingerm. Substantiv mhd., Ahd. heim «Haus, Wohnort», got. haims «Dorf» hat vershgiedne Bedeutungen entwickelt, doch ist die Bed. des gotischen Wortes die ursprüngliche, sie gilt wohl auch für die deutschen ON auf-heim, die in der Regel alte Gruppensiedlung bezeichnet haben6.
Як показує приклад вище, селище можна було назвати з допомогою іменника -heim в якості «вдома, місця проживання, батьківщини» якоїсь людини (Sigmarsheim; PN im Genetiv Sing.) Або як місця проживання цілої родини (Sigmaringoheim; PN im Genetiv Pl). Така форма власної назви (ойконімів) свідчить про те, що тут проживає не сім'я кочівників або плем'я, а група людей, яка знайшла постійне місце проживання. Саме цей факт і підкреслює назва поселення з формантом -heim.

Обидва типи ойконімів можуть паралельно використовуватися для одного і того ж селища, але згодом один тип став ширше використовуватися в одних місцевостях, а в інших – ні. Отже чітко вимальовуються області з назвами поселень типу Sigmaringen і так звані «справжні» назви з формантом -heim, першою частиною яких є власна назва. Але в деяких місцевостях зустрічаються назви обох типів.
Розгляд відносин між цими двома видами ойконімів тому є важливим, 
6 DUDEN  Taschenwörterbücher: Geographische Namen in Deutschland. Dudenverlag, 1993 Band 25 

оскільки до цих пір зустрічається думка про те, що поширення ойконімів з кінцевими формантами -ingen і-heim збігається в областями розселення алеманів і франків в V-VI століттях: селища на -ingen є алеманським, а селища на -heim - франконським. Насправді ж свою роль у цьому процесі відіграло мовне зрівняння між культурними місцевостями. Розглянуті вище спірні питання між ойконімами з формантами -ingen і-heim є частиною великих чвар між римським і німецьким світами в пізньому Середньовіччі. 
За подібним принципом грунтувалися також ойконіми з кінцевими формантами -hausen, а також -inghausen,-ingheim,-inghofen і-ingerode, що з'явилися пізніше. Формант - hausen вказує на більш пізній період розвитку німецьких поселень, так як означає «bei den Häusen - вдома, в домі».

Вищевикладене підтверджує судження (висновки наших досліджень) про те, що ойконіми цього типу свідчать про більш пізній і більш високий розвиток німецьких (і зокрема на території Баварії франконських) племен. Про це перш за все говорить саме значення форманта «будинок, житлове приміщення на одну сім'ю», а пізніше «міцний будинок або навіть фортеця». Ойконіми в формантами -inghausen,-ingheim,-inghofen і-ingerode з'являються на ще більш пізньому етапі розвитку германських племен, оскільки містять в собі обидва елементи, які спочатку використовувалися для утворення ойконімів: -ingen і-heim.
Однак ойконіми останнього типу не характерні для Баварії, в більшій мірі вони поширені на півночі німецьких мовних областей.

Наведемо ще кілька прикладів ойконімів з подібними формантами: Stockheim, Solnhofen, Rennertshofen, Gaimersheim, Pfeffenhausen, Türkheim, Ichenhausen, Heidenheim, Leipheim, Bad Wörishofen, Pappenheim, Kirchheim, Forchheim.
Ойконіми на -heim і-hausen дуже близькі за значенням і за часом виникнення ойконімів з кінцевими формантами на -hof і-hofen. Деякі вчені навіть вважають, що останні виникли трохи раніше. Такі топоніми відображають баварську колонізацію і дають більш точну інформацію про часи заселення земель. Саме в топонімах з кінцевим формантом -hof і-hofen знайшло своє відображення заселення баварами гористої місцевості Верхнього Пфальца в середині VI століття. Топоніми цього типу, як і всі перераховані вище в цьому розділі, належать до німецьких топонімів

Gersthofen - Stadt am Lech, im nördlichen Vorürtbereich von Augsburg, BY, entstand als Alemannensiedlung an der Via Claudia Augusta im 6. / 7. Jh. und gehörte seit 969 zum Besitz des Augsburger Domkapitels. Im 20. Jh. Entwicklung zur Industriegemeinde; Stadtrecht 1969. Der Name 1424 Gershofen, 1143 Gershouen geht zurück auf 969 Gerfredeshoua, er bedeutete also «bei den Höfen des Gerfred».
У ранньофеодальную епоху дуже часто зустрічаються топоніми з кінцевим формантом -dorf. Вони сягають до розквіту феодалізму, а в деяких випадках зустрічаються в період децентралізації Німеччини. Можливо припустити, що формант -dorf використовувався і в більш ранні епохи, тобто вже в I-V ст.н.е. Топонімічний тип на -dorf характерний для топонімії всіх часових зрізів, тобто, є спільним. 
Deggendorf - Stadt an der Donau in Niederbayern, BY, dessen Name ist woh über mhd. uover «Ufer» ungebildet aus mhd., ahd. urvar «Überfahrt»). Der Name 1376 Deggendorf, 1180 Tekendorf, 1002 Deggindorf ist mot einem PN Takko oder Daggo, Dago gebildet, der im Genetiv der Umlaut a zu e zeigt.
Будівництво перших поселень за часів каролінгів та саксонських королів тісно пов'язане із заснуванням монастирів і церков на узліссі. У ті часи виникли численні міста, назви яких мали кінцеві форманти -münster,-zell,-kirchen. Подібні ойконіми відображають також процес християнізації, що відбувався в першу половину ранньофеодальної епохи. Найбільш частотним є компонент Kirch-,-kirchen. У функції уточнення елемент Kirch-вказує на церкву, побудовану вже в раніше існуючому селищі; ср.ойк. Kirchenrenbach (1007 Arihibach). 
У топонімічному спектрі німецької мовної області утримується велика кількість назв, які відображають процес християнізації, що наочно видно на таких прикладах:

Holzkirchen - Ort nö. von Bad Tölz, BY, wird seit Mitte des 11. Jh.s als Marktort des Klosters Tegernsee genannt (ältere Nennungen sind unsicher). Der Name 1551 Holzkirchen, 1157/1163 Holzchirchen enthält als BW ahd. holz in der Bed. «Baum, Wald»; gemeint ist also eine «Kirche am oder im Wald», nicht eine aus Holz gebaute Kirche. Ensprechendes gilt für Holzkirchen bei Marktheidenfeld, BY, 775 Holzkircha, wo es seit dem 8. Jh. ein zu Fulda gehörender Benediktinerkonvent bestand.
Місцеві назви, висхідні до ХI-XV ст. відображають основні риси епохи розвиненого феодалізму: повний розвиток феодального способу виробництва в селі, розвиток і успіхи середньовічних міст. Можна виділити наступні приватні топонімічні типи: назви на -burg /-berg,-stein,-fels,-eck,-hütten. Топооснови -burg/-berg,-stein,-fels,-eck вказують на спорудження середньовічних фортець.Як імена загальні - це різні слова, генетично пов'язані один з одним.
-Berg /-burg - У топонімії вони також виявляють зв'язок, що проявляється у їх вільному чергуванні в межах структури однієї назви. В інших випадках ці елементи можуть бути вжиті в топонімах, що позначають об'єкти, мотив номінації яких, на перший погляд, суперечить реальності. Так ойк. Nürnberg стародав. Nurinberg позначає місто, що виникло зі збудованої фортеці - топооснова ж вказує на гору.
Nürnberg - Stadt an der Pegnitz in Mittelfranken, entstand bei einer königlichen Burg der Salierzeit, deren Errichtung wohl durch das Zusammentreffen mehrerer wichtiger Fernhandelsstraßen an dieser stalle veranlaßt war. In ständiger Auseinandersetzungen mit den vom Reich eingesetzten Burggrafen hat sich N. zur freien Reichstadt entwickelt. Der Name 1420/22 Nürnberg, 1356 Nurenberch, 1141 Nurinberch gehr zurück auf 1050 Norenberc. Seine Deutung ist umstritten. Man hat ihn zu mhd. knorre «hervorstehender Knochen», knür «Fels, Klippe» bzw. zu mitteldeut. mundartlich Nörr, Nürn «Fels» gestellt and als «Felsberg» gedeutet.
Протилежне явище спостерігається в ойконімії Würzburg стародав. Wuirzburg - селище виникло не у фортеці, а біля гори.

Würzburg - Stadt am Main, in Unterfranken, entstand an einer Mainufer bei der Burg des ostfänkischen Amtsherzog Heden und wurde zuerst 704 genannt. Knapp 40 Jahre später gründete Bonifatius hier in dem castellum Uurzaburg das Missionsbistum Würzburg. Es nicht eindeutig geklärt, ob der Name Würzburg in seinen ältesten Bezuegungen die Pfalz an der Mainufer benannte oder den Marienberg links des Flusses. 704 in castello Virtelburch, 741/742 Wirzaburg ist mit ahd. wirz «Würze, Würzkraut» gebildet und meint den «Berg» oder die «Burg der Würzkräuter».

У даному розділі ми зробили спробу проаналізувати потоніми німецького походження на території землі Баварія. Були виділені основні типи, які більш-менш часто зустрічаються і вживаються в німецькій мові. Звичайно, не були охоплені всі без виключення типи і назви з однаковими кінцевими формантами. Але, на мій погляд, були розглянуті всі найбільш важливі компоненти, які надають уявлення про склад топонімів німецького походження.
ВИСНОВОК

«Kultur», wird im Brockhaus erläutet, «gilt im wesentlichen Sinne als Inbegriff für die im Unterschied zur Natur und deren Bearbeitung selbst geschaffene Welt des Menschen.» Eine Stadt ist damit an sich Kultur...

Alexandra Foghammar, «Die Kultur, die Stadt, ihr Zwilling und die Minister»7 

 Історія становлення географічних назв відображає розвиток людського пізнання і еволюцію ставлення людини до зовнішнього світу. 
Топонімічна лексика розвивалася в тісному зв'язку з іншими частинами словникового складу мови. Вона вбирала в себе щось нове, що з'явилося в мові, в тому числі й нові слова, що відображають мінливі соціальні і виробничі відносини, досягнення техніки, прогрес науки. 
За допомогу комбінації використаних в нашій роботі методів ономастичних досліджень (описового, історичного та картографічного), які в сукупності дають більш чітке уявлення про процес виникнення і розвитку топонімів та їх функціонування на сучасному етапі і дозволяють виявити деякі семантичні особливості топонімів німецької мовної області (у нашому випадку на території Баварії), були встановлені такі особливості топонімії федеральної землі Баварія: вона формувалася головним чином в епохи раннього і розвиненого феодалізму. Саме в ці епохи в топонімії відбувалися кількісні зміни: з'являлася велика кількість нових назв; для топонімії нового часу характерні якісні зміни, що складаються у введенні в структуру вже існуючих одиниць нових уточнюючих компонентів.

Всі назви є суспільно обумовленими, а саме:це не тільки топоніми, які позначають суспільно-історичні явища, але й топоніми, утворені від позначень природних об'єктів. У доісторичну епоху основу мотиву номінації складали слова, що позначали воду та її властивість. В епоху існування німецьких племінних діалектів для назв географічних об'єктів використовувалися слова, що позначали елементи флори і фауни або вказували на особливості рельєфу. У ранньофеодальну епоху для назв використовувались ознаки іменованих об'єктів: розчищення території, поява приватного землеволодіння, явища, пов'язані з християнізацією та ін. У XI-XV століттях для назв географічних об'єктів використовувалися слова, які здійснювали поняття, пов'язані з відокремленням ремесла від землеробства, з феодальною ієрархією тієї епохи, з будівництвом міст і виникненням протиставлення місто-село і т.д., в період між VI і XV століттями продовжували використовуватися основи слова, що позначали фізико-географічні явища. З XVI століття такі слова майже вже не використовувалися. У XIX-XX століттях явища суспільного характеру в якості відмінних ознак об'єктів номінації набувають все більшого значення: ідентифікація цих об'єктів на карті фізико-географічній поступається місцем їх ідентифікації на карті політичній.

Аналіз сучасної топонімії дає можливість отримати історико-лінгвістичну інформацію. У топонімії зберігаються елементи, що інформують про давній стан фонетичної та лексичної систем мови. 
При аналізі етимології топонімів, розташованих на території федеральної землі Баварія, було встановлено, що їх усіх можна розділити на три нерівні етимологічні групи: топоніми кельтського та латинського (2%), німецького (92%) і слов'янського (6%) походження. Така відмінність пояснюється насамперед тим, що топоніми римського походження є найстарішими на баварській землі і велика їх частина зникла, незважаючи на те, що римляни пробули на території Баварії досить довгий період часу. Лише деякі з міст, заснованих римлянами, зберегли повністю або частково свої первісні назви до наших днів, наприклад. 
7 Nürnberg heute – Zeieschrift für alle, die Nürberg mögen. Heft N 60/Juli 1996

Passau Augsburg. Більшість з них втратили свої римські назви і були згодом онімечині німецькими племенами. Що ж стосується топонімів слов'янського походження на території Баварії, то вони з'являються внаслідок переселення слов'янських племен та територію Німеччини, де вони вже в 10 столітті засновують свої слов'янські поселення відповідно дають їм слов'янські назви. Найбільша кількість топонімів слов'янського походження виявлено у прикордонних районах з Чехією та на території адміністративних округів Верхня Франконія (Oberfranken) і Верхній Пфальц (Oberpfalz). 92% досліджених топонімів німецького походження, які формувались на різних етапах історії і повністю відображають ті чи інші процеси, що відбувалися у певні періоди часу, як про це вже було сказано вище. На території Баварії виявлено такі групи топонімів німецького походження (в хронологічному порядку) із кінцевими формантами на: -ing/-ingen; -hof/-hofen; -bach/-feld;-kirchen,-münster,-zell;-burg / -berg;-stein,-fels,-eck,-hütten; -dorf/-stadt. Цікавий той факт, що вони поширені групами в певних округах, що, на нашу думку автора, також історично обумовлене. Тільки кілька груп топонімів, напр. на -burg/-berg;-dorf, -stadt/-statt поширені по всій території.

Кожна мова вбирає в себе весь комплекс географічних назв, не тільки створених сьогодні, але і успадкованих від попередніх епох. Тому для кожної епохи всі топоніми в рівній мірі виявляються словами тієї мови, яка панує на даній території. Усі вони на рівних підставах вживаються в даній мові і називають географічні об'єкти. Таким чином, на кожній території зосереджені топоніми різних типів, що забезпечує їх різноманітність і чітке виділення іменованих з їх допомогою об'єктів.

У цілому потрібно відзначити, що Баварія має багатий топонімічний матеріал для подальшого дослідження
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ДОДАТКИ
1. ГЕОГРАФІЧНІ НАЗВИ в Баварії: етимологія і значення деяких топонімів.
Aschaffenburg - Stadt am Main in Unterfranken, BY, seit 1816 bayrisch, im 10. Bis 18 Jh. Besitz des erzbistums Mainz. Die «Burg an der Aschaff» (974 Ascafinburg) sicherte den ost-westlichen Mainübergang an der Mündung des Spessartflüßchen Aschaff.

Augsburg - Stadt am Lech, BY, seit 1817 Haupstadt des bayerischen Regierungsbezirks Schwaben, 1316 bis 1805 freie Reichstadt. A. Wurde etwa 30 n. Chr. im Anschluß an ein römisches Legionslager als Römerstadt gegründet und zur Haupstadt der Provinz Raetia gemacht. Sie wurde Ehren des Kaisers Augustus benannt und zusätzlich nach dem keltischen Stamm der Vendeliker, in dessen Siedlunsgebiet sie angelegt war. Sow ist sie im 2 Jh. griech. Als Augousta Ouindelikon, im 3 Jh. lat. Als Augusta Vindelicum bezeugt. Das mittelalterliche Augsburg entwikelte sich räumlich entlang der alten rämerstraße. Schwerpunkte waren die Domburg des Bischofs auf dem Boden der ehemaligen Römerstadt und das benediktinerstift St. Ulrich und St. Afra im Süden des Stadtgebietes; dazwischen entstand am sogenannten Perlach im 11. Jh. eine Kaufleutesiedlung als Keimzelle der Bürgerstadt A. Deren deutscher name wurde seit dem 9. Jh. durch die Anfürung von ahd. burg, purch in der Bed. «Stadt» an das lateinische Augusta neu gebildet: 826 Augusburuc, 867/70 Augustibure, 9 Jh, civitas Augustensis id est (= das ist) Ogesburc, 11. J. Augustuburg, 1528 Auguspurg.

Bad Brückenau - Stadt am Südrand der Rhön, im Tal der Sinn (r. zum Main bei Gemünden), BY, entstand als Zoll und Brückenort des Klosters Fulda am Sinnübergang der Straße nach Hammelburg; Stadtrecht 1310. Nach der Entdeckung einer Stahlquelle 1747 errichtete FürstabAmand von Buseck das Bad, das nach 1816 durch König Ludwig I. von Bayern stark gefürdert wurde. Der Name Bad Brückenau (seit 1970), 1667 Brückenau, 1294 Bruckenau (zu mhd. Brücke, brucke, ahd. Brucca «Brücke») bezeichnet den Ort nach seiner ursprünglichen Lage in der Flußaue bei der Sinnbrücke.

Bad Kissingen - Stadt an der fränkischen Saale, BY, wird zuerst 801 als agrarische Siedlung erwähnt und hat bereits 823 zwei Salinen, in denen Salz gewonnen wird. im 13. Jh. stand hier eine Burg der Grafen von Henneberg, der Hochstiftsvögte von Würzburg, die es zur Stadt bauten; Stadtrecht 1330. Seit dem 18. Jh. werden die Salinen als Heilquellen genutzt. Der Name 1581 Kyssingen, 1394 Kissige, 1290 castrum cum oppido (= Burg uns Städchen) Kitziche, 907 Kizicha, 801 Chizziche ist nicht sicher erklärt; man dachte an keltische Kerkunft, doch liegt wegen der Salzquellen die Herleitung aus dem slavischen näher (obersorb. kisac `, kissacz` «säuern»?). Die Angleichung an die deutschen ON auf-ingen zeigt sich schon in den Belegen 822 Chizzinge und Kizzingen, die allerdings nur in Kopien des 9. und 12. Jh.s überliefert sind.

Bad Reichenhall - Stadt an der Saarlach in den berchtesgadener Alpen, BY, entstand in der Nähe der römischen Tauernstraße bei mehreren schon in der Hallstattzeit genutztten Salzquellen. 1509 wurde ein Salzbrunnenhaus. Seit Mitte des 19. Jh.s überwiegt der Bade-und Kurbetrieb die Salzgewinnung. Der Name 1390 Reichenhall, 1353 Reichenhalle (das Attribut reichen-weist auf die Ergibiegkeit der Quellen) steht für die älteren Namensformen Hal, Halle, Halla «Salzquelle, Salzwerk», halle «Halle, Salzbereitungs-und Aufbewahrungsplatz, Siedelhaus».

Bamberg - Stadt an der Regnitz, nahe ihrer Mündung in den Main, BY, entstand im 9. Jh. bei einer Burg des ostfränkischen Adelsgeschlechts der Popponen (ältere Babenberger), die 906 von Känig Konrad I. eingezogen wurde. Der König und Kaiser Heinrich II. Gründete 1007 das Bistum Bamberg. Das Fürstbistum bamberg kam 1803 an bayern,; seit 1817 ist die Stadt aber Sitz eines Erzbistums. Der Name 1174 Bamberc, Bamberg, 1138 Babenberch, 973 Papinberc bezeichnete urspr. die Burg und bedeutete «Burg des Papo oder Babo». Ob mit deisem Namen der Stammvater der älteren Babenbergerfamilie gemeint war, muß offen bleiben.

Bayreuth - Stadt am Roten Main, BY, enstand als grundherrscgaftliche Rodung eines Bamberger Klosters und wird zuerst 1194 genannt. Neben dem Dorf wurde vor 1231 die Stadt B. mit größeren Straßenmarkt angelegt, die dann zum Mittelpunkt anderer Neusiedlungen wurde. 1603 wurde Residenz der Markgrafen von Brandenburg-Kulmbach, im 18. Jh. des Fürstentums Bayreuth. 1791 fiel an Preußen, 1810 an Bayern. Der Name 1633 Bayreuth, 1488 Bayreut, 1321 Beierreut, 1255 Beiieriud, 1194 Baierrute ist mit dem Volksnamen Bayern, ahd. Baiera, und dem GW ahd. riuti «Rodung» gebildet, er besagt also daß bayerische Siedler die erste Rodung angelegt haben.

Bobingen - Stadt auf dem Lechfeld, sw. von Augsburg, BY, enstand bei einer Ministerialenburg des Bistums Augsburg un wurde im 15 Jh. Sitz eines Amtmanns. 1803 kam an Bayern, 1969 wurde es Stadt. Der Name 1157 Bobingen, 1071 Pobingin, Bobinga, 1063 Popinga ist mit dem Suffix-ingen von dem PH Bobo, Poppo abgeleitet.

Coburg - Stadt n. von Bamberg in Oberfranken, BY. Der im 11. Jh. zuerst genannre Ort wird 1217 als burgus bezeichnet und war wohl von Anfang an als städtische Siedlung angelegt. 1248 kam C. An die Grafen von Hennenberg und wurde bald danach Münzstätte, 1333 erhielt es das Recht der reichsstadt Schweinfurt. Durch einen Volksetscheid kam die Stadt an Bayern. Der Name 1186 Choburc, 1182 Chonburch, 1056 Coburg ist nicht ausreichend erklärt. Auch der beleg von 1217 Choburg quod antiquitus dicebatur Trufalistat (= das vor Zeiten Trufalistat genannt wurde) hat die Frage nach dem Namen nicht beantworten können.

Dießen a. Ammersee - Markt sö. von Lansberg a. Lech, BY, enstand am SW-Ufer des Sees ald Dorf der Garfen von Andrechs bei zwei von ihnen gestifteten Klöstern; Marktrecht 1326. Der Name 1336 Diessen, 1039/1053 Diezen, 1057/1062 Diezvn ist eigtl. Eine Stellen-dez. «Bei den rauschenden Wassern», er gehört zu mhd dieзe «Sschall, Wirbel», ahd. waззerdieззo «Wasserfall», die ihrerseits aus dem Verb mhd., ahd. dieзen «tosen, brausen» abgeleitet sind.

Dillingen ad Donau - Stadt in Schwaben, BY, entstand wohl als fränkische Siedlung bie einer Martinskirche und war um 1100 Sitz der Garfen von D,; Stadtrecht vor 1258; in diesem Jahr kamen Burg und Stadt an das Bistum Augsburg und waren dann vom 15. bis 18. Jh. Residenz und Verwaltungssitz des Bistums. Der Name 1264 Dillingen, 1151 Dillinga, 1084 

Tillingen, Dilingin, 973 Dilinga geht auf einen deutschen PN zurück, der aber hier als * Dilo, * Dillo anzusetzen ist.
2.  Таблиця 1. Основні розділи ономастики



3. Діфграми представлені в слайдах презентації.



ОНОМАСТИКА


(наука про власні назви)





АНИТРОПОНІМІКА


(наука про власні назви)





ТОПОНІМІКА


(наука про географічні


об'єкти)





КОСМОНІМІКА


(наука про об'єкти


космічного простору)








КТЕМАТОНІМІКА


(наука про власні назви предметів в науці і техніці)





ЗООНІМІКА


(наука про власні назви)








